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П Р Е Д Г О В О Р 

Задатак да се већина немачкога језичкога блага преведе на наш 
језик решен je у овој књизи. 

За овим трудним послом умро je Јован Кангрга. Иако мучен бо-
лешћу, коју je раније лечио бањским лечењем, не одлази на лечење, већ 
се слама на раду; израдио je за овај речник четири стотине осамдесет и 
девет страна од еедам стотина страна узетих на своја плећа. 

Они којима je потребно средство за разумевање мисли и осећања 
изражених немачким језиком имају га поуздаио у овом речнику. 

Они који немају осећања за немачки језик нека не суде стручно o 
овој књизи, 

Немачким именима биљака дата су наша имена биљака no руко-
пису пок. Живојина Јуришића. Према научном, латинском, имену биљке 
дато je немачком имену биљке наше име. 

У Београду, септембра 1936. Dr. phil. Светомир Ристић. 

V O R W O R T . 
Die Aufgabe, die es galt zu lösen, d. h. den meisten Wortschatz der 

deutschen Sprache serbokroatisch wiederzugeben, liegt nunmehr in diesem 
Werke gelöst vor. 

Über dieser mühevollen Arbeit starb der Mitarbeiter Jowan Kangrga, 
nachdem er seinen Beitrag von vierhundertneunundachtzig Seiten zu diesem 
Werke geliefert hatte. 

Diejenigen, die der serbokroatischen Sprache mächtig sind und denen 
ein Mittel zum Verstehen der in deutscher Sprache zum Ausdruck gekommenen 
Oedanken und Gefühle not tut, haben ein solches sicherlich in diesem Wörterbuch. 

Diejenigen, denen das Gefühl für das Klingen der deutschen Zunge 
abgeht, mögen sich ihres fachmännischen Urteils über dieses Werk enthalten. 

Der Deutsche wiederum findet in diesem Wörterbuch einen sicheren 
Weg zum Serbokroatischen. 

Belgrad, im September 1936. Dr. phil. Swetomir Ristitsch. 
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